
 10. Abraham and Isaac 

a. This seems like a hard story—why would the Lord tell 

him to sacrifice his son? But of course the Lord wasn’t 

really going to have him kill his son. (You might want to 

tell them what a sacrifice is).  

b. First of all, talk about how happy they were that Isaac 

was born. They had waited so long for a son.  

c. This was a test to see if Abraham really trusted the Lord. 

And the Lord was pleased that Abraham trusted Him so 

much he would do anything for him.  

d. You can point out that we can trust the Lord that much, 

because everything He tells us is good for us. And Abra-

ham learned that the Lord would not really have him kill 

his son.  

Notes pour les parents et les enseignants 

La parole du Seigneur : L'Ancien Testament pour les jeunes enfants  

Texte simplifié par Carol Bongers Buss 

Illustrations par Dianna Echols Synnestvedt  
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13. Jacob béni par Isaac 

13. Jacob béni par Isaac 

a. Rébecca voulait que son fils préféré obtienne la meilleure 

bénédiction, elle l'a donc aidé.  

b. Notez tous les détails de la façon dont la tromperie a lieu. 

Il aurait dû croire que la voix lui disait la vérité, et non 

les mains. Vous pouvez demander aux enfants d'imaginer 

ce qui se passerait si un ami essayait de se faire passer 

pour quelqu'un d'autre lorsqu'il ne le voit pas. La voix le 

trahirait.  

c. Notez que Jacob a menti pour obtenir la bénédiction, en 

disant qu'il était Ésaü (on pourrait dire que Jacob a payé 

pour son mensonge, car il a dû s'enfuir de chez lui pen-

dant de nombreuses années).  

d. Ésaü était très malheureux, mais aussi très en colère.  
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Le Seigneur permet à Jacob d'obtenir la meilleure bénédiction 
13 

Bien des années plus tard, alors qu'Isaac était vieux et ne voyait pas bien, il appela Ésaü et lui dit : "Je suis vieux. Prends 

maintenant ton arc et tes flèches et chasse-moi de la viande. Puis fais-moi le ragoût que j'aime et apporte-le moi pour que je 

puisse te bénir avant de mourir." Rébecca entendit ce qu'Isaac disait et quand Ésaü fut parti à la chasse dans les champs, elle 

appela Jacob et lui dit : " Va chercher deux chevreaux et je vais en faire le ragoût que ton père aime. Tu l'apporteras à ton père 

pour qu'il en mange et te bénisse avant de mourir." 

Jacob avait peur qu'Isaac sache qu'il n'était pas Ésaü, mais sa mère lui dit : "Écoute-moi et obéis-moi." 

Alors Rebecca mit les vêtements d'Ésaü sur Jacob. Elle prit les peaux des chèvres et les mit sur ses mains et son cou pour 

le rendre poilu. Elle lui donna le ragoût qu'il devait apporter à Isaac dans la tente. Jacob entra dans la tente d'Isaac. Isaac dit à 

Jacob : " Approche-toi de moi pour que je sente que tu es vraiment mon fils. " Il tâta Jacob et dit : " La voix est celle de Jacob, 

mais les mains sont celles d'Ésaü. " Et il ne le reconnut pas. Alors il le bénit. 

Quand Ésaü rentre à la maison, il découvre que Jacob a trompé leur père pour qu'il lui donne la bénédiction. Isaac, son 

père, est désolé. Il a donné à Ésaü une autre bénédiction, mais ce n'était pas celle du fils aîné, car il l'avait déjà donnée à Jacob. Il 

ne pouvait pas changer cela.  

Ésaü était très triste et très en colère contre son frère Jacob. 

Genèse 27 
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